
K o lo z s v á r i t 1 1 5 M á ju s .  11. 1819.

Megjelenik e’ lap vasárnapot kivéve minden este, féliven. Tar talmát  teszik a’ föhadivezérsrg hivatalos köz leme- 
nvei irányceikkek , bel-  és külföldi hírek.

'  h i r d e t m é n y e k  a’ szokot t  d í jé r t  vétetnek fel.

h i v a t a l o í  r o v a t .
A* e r d é l y i  t ö r v é n y h a t ó a á g o k h o z.

Azon rendelet folytán, mely a’ „Közlöny“ hi
vatalos lap 85-d.  számában, a’ volt jobbágy és 
föSdeaurak költ felmerülő úrbéri kérdések elinté
zésére néive f. é. april 21 -kén 5194. sx. a. ki
adatott, Erdélyt illetőleg, a i  ott létező úrbéri viszo
nyok tekintetéből, ideiglenesen és a1 jogtulajdonra 
lehető minden következtetés nélkül, addig is , mig 
a’ törvényhozás eziránt határozottan ’s részletesen 
intézkedhetnék, rendelem, a’ mint következik:

1 - ö r : Oly birtoktól, melynek urbérisége leg
kisebb kétség alatt sincs, semmiuemü szolgálatok 
vagy fizetések és semmi czimen nem követeltethetnek.

2 -  or: Ot t ,  hol tisztán áll és kérdésbe sem 
vétetik, hogy a’ birtok, vagy curialis, vagy azt 
az illetők világos szerződés mellett bizonyos felté
telek mellett haszuálják, a’ szerződés föltételei, 
okvetetien teljesitendók , ax e’ részben vonakodök 
mindaiálta! erre nem önkényleg, hanem mindig 
rendes bírói ítélettel kötelezendők.

3 -  or:  Ot t ,  hol a’ birtok úrbéri vagy major
sági természete, egyik vagy másik fél által kér
désbe vétetnék, senkit addig,  mig a’ törvényho
zás minden fenforgó úrbéri viszonyokra nézve Ui- 
meritöleg és batárzottan intézkedhetnék , azon föld, 
rét vagy ház birtokából , melybe az illetőket az 
1848-d. évi törvény találta, kimozdítani nem le
het ; minduzáltul az illető hatóságok egy küldött
ség által felelet terhe alatt rögtön intézkedni fog
nak az i rán t , hogy az ily nemű birtoktól követelt 
és megtagadott szolgálatokra vagy tartozásokra 
nézve a’ felek közt oly ideiglenes egyesség esz
közöltessék , mely a’ törvényhozásnak további ren
delkezéséig , szorosan megtartandó szabályul és 
alkalmazásul szolgáljon.— Keit Debreczeuben , má
jus 5 kén 1849.

* V u k o v i c s  S e b ő ,
igazságügyi minister.

Az igazságügyi minister előterjesztésére a’ 
krgyelmiöiék közbiráivá:

H u n k á r  A n t a l ,  veszprémi főispánt,
Báió J ó s i k a  M i k l ó s t ,
J o z i p o v i c h  A n t a l ,  zágrábi főispánt, és 
P a i ó c z i  L á s z l ó  képviselőt nevezem ki,  

K o s s u t h  L a j o s ,  
kormányzó.

V u k o v i c s  S e b ő ,  
igazságügy minister.

A1 kerülhetetlen kiadásokkal tűi terhelt álla— 
dalmi pénztár gabona és más termények bévásár- 
lását nem bírván ; különben is a’ katonai élelme
zések árverés utján vállalkozóknak nagy részt ki
adatván: ezennel a' tulajdonosok fölszabadittatnak 
az álladalom számára feltartott gabonáik 's más 
terményeik eladására.

C s á n y L á s z l ó .

le m  Iilvatalos rész.
B - S z o l i i o k b ö l  , május 6. Magyar hon 

függetlenségi nyilatkozata kihirdetésének ünnepét 
ma ültük meg egyszerű de megható szertartás
sal. — Reggel 8 órakor a’ rom. catholicusok tem
plomába haláadó imára gyűltünk öszsze, 's a’ szo
kott szertartásos isteni szolgálat után helybeli catb. 
főpap Kánya Faustin röviden de igen érdekesen ‘s 
népszerűén beszélté el az osztrák uralkodás alatt 
nemzetünknek leélt keserveit, — ezután a’ függet
lenségi nyilatkozat felolvastatott. Sz. U. g. e. h. 
esperes váltá fel a’ derék főpapot a' szószékben , 
ki hasoniólag népszerűén oláh nyelven magyarázó 
meg annak tartalmát a' nagy számmal egybegyiilt 
olahoknak és lelkészeknek.

A’ ref. egyházban 11-ed fél órakor kezdődött 
az isteni tisztelet; M. L. lelkészünk szív hez szóló, 
lelket rázó hangokon emelt imát a ’ mindenek urá
hoz függetlenségünk megtartásáért, 's könyörög
vén kormányzó elnökünk , a’ nemzet jobbjai ’s de
rék vezérünk hoszszas életéért, hálát mondván 
fegyvereink szerencséjéért; a’ függetlenségi acta, 
mely már szinte ,,mi aiyánk“ unká vált itt i s , fel
olvastatott; végül egy polgári bestédben elmondá 
azon kétoldalú kötések történetét, mely által ha-
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iánk a* osztrákbáz hatalma ’s a’ kétfejű sas kör
mei kőié jutott, elbeszélvén alkotmányos szabad
ságunk helyreállításáért indított törekvéseinket, a’ 
Rákóczi zendülés történetét ’s a t . ; a’ beszédek 
közben helybeli miikedvellókböl alakult társaság é- 
nekle vallásos és hazafias dalokat; jobbjaink ne- 
vök említésekor megdördült ágyúink győzedelmes 
csatáinkat varázsiák elő képzetünkben. Ezen ’s 
ezt megelőző estve városunk ki volt világítva.

Az ünnepélyt minden tisztikarok , testületek 
’s a’ helybeli nemzetőrség diszesiték megjelené- 
sökkel. A’ társalkodási egylet teremében fényes 
polgári tánczvigalom adatott honvédelmi czélra, 
mely nem volt anyDyira aristocraticus szellemű, 
mint más vigalmaink ; minden osztályzati emberek 
voltak e’ vigalomban.

Az idő kellemetlen volt, de ez nem zavarta 
örömünket. Szóval a’ legszebb ünnepnek örültünk, 
mely egyszerűbb volt mint a’ hajdani ünnepek, mi
dőn szolgai alázattal kellett erőltetett örömmel 
tisztelkedni a’ zsarnok hatalomnak önkénytelenül, 
de magasztos,  mert az ügy, melynek örültünk, 
nem egyesek, hanem mindnyájunk közös ügye volt, 
’s ez a’ szabadság diadala.

Felelős kormány alatt nem látjuk szükséges
nek azt a1 sok gyülésezést. Mentői többször va- 
gyünk együtt, annál inkább meggyőződünk róla, 
hogy, nálunk uralkodó még mindég a’ táb- 
labiró politika. 3-dik májusban képviselő választ
mányunk Ö9zszegyíijtetett. — megjelent gr. H. S. 
bihari képviselő ’s megyei birtokos, hogy élesz- 
sze bennünk az alvó hazafi szellemet ’s lelkesít
sen. Egy beszédében elmondá forradalmunk histó
riáját , említvén , hogy a’ dynastiáról anynyi gaz
ságot nem tett fel; elbeszélő olmüczi és insbrucki 
eredménytelen ntjá t , ’s jelen forradalmunk törté
netét ’s függetlenségünk históriáját, ’s mind e 
zekböl az sült k i , hogy hamar állítsuk ki ’s öl
töztessük fe) ujonczainkat.

Az erre megkivántató öszszeg kivetése felett 
oszoltak meg iokább a’ vélemények, melyek in
kább oda mentek ki, hogy jó lenne nem adózni. 
Némelyek csak a’ volt kiváltságos osztályra, má
sok az álladalomra szerelték volna róni az öltöz- 
tetési költséget. Végül a1 sok beszéd ’s néhány 
lelkesb felszólalások után határozatba ment, hogy
2,000 ujonczot a’ megye fog felöltöztetni saját 
költségén, a’ megkivántató öszszegnek fiz egyen
lőség alapjáni kivetésére bizottmány neveztetett ki. 
Szóval, mi azzal kívánjuk megülni függetlensé
günk ünnepét, hogy 2000 ujonczot rögtön kiál
lítva, felöltöztetve, küldjük rendeltetésük helyére.

A’ falukon foly az öszszeirás; a1 nép nem 
irtódzik a' katonáskodástól, mint egykor. Még 
40 — 50 éves emberek is egymásra íratják ’s if- 
jabbnak mondják magokat. A’ félrevezetett nép 
azt hiszi, hogy minden baj onnan keletkezett,

hogy nem akarta magát az őszszel Őszszeiratni, ’s 
tartozásukat is leróva hiszik az által ; jól is van 
dolga a’ magyar katonának, mondja az oláh fícsor, 
húst eszik,  pálinkát iszik a’ magyar katona; ki
áltván :

Sze treászke , sze treászke ,
Tsine vre se katunyászke,
Pentru czárá uogurászke.

Hyes ujonczdalokat hallottam már többeket.
A’ képviselő választmány egy küldöttséget ne

vezett ki ,  mely kormányzó elnökhez Kossuthboz 
hódoló tiszteletünk , a’ nemzetgyűlésnek köszöne- 
tünk megvigye; a’ két adrest , ha hely lesz, e’ 
lapokban közlendjük. \

O rsii'ig jíy ttlés.
Május 5 -én napi renden volt H a l á s z  H ó 

d i n a k  törvényjavaslata, a’ kormányzó elnök és 
ministerek esküje iránt.

Ezen esküformát tegnap elölegesen közöltük.
K a z i u c z i  G. ezen javaslathoz módositványt 

adott be, mely a’ kormányzónak a’ május 2-ik ü- 
lésben a’ képviselőbázhoz irt levelében álló saját 
szavaira volt építve. A’ módositvány ez : E d N.N. 
M a g y a r o r s z á g  k o r m á n y z ó  e l n ö k e ,  e s 
k ü s z ö m  a z  é l ő  i s t e n r e ,  h o g y  a’ n e m 
z e t  f ü g g e t l e n s é g i  n y i l a t k o z a t á t  mi n *  
d e n  k ö v e t k e z m é n y e i b e n  f e a t a r t o m ,  a z  
o r s z á g g y ű l é s  h a t á r o z a t a i n a k  é s  r e n 
d e l e t é i n e k  e n g e d e l m e s k e d e m .

A’ ház elfogadta.
K o v á c s  L. még ezt akarta hozzá tenni é s  

f o g a n a t o t  s z e r z e k .  Ezen hozzátétel a’ kor
mányzóra nézve nem fogadtatott el, de a’ ministe
rek esküjéhez ez is hozzátétetni rendeltetett.

Máj. 7-én. A’ felsőházban a’ képviselőház ál
tal megalapított kormányzói és ministeri eskü
forma elfogadtatott.

B uda ostrom a. Mit mindig sejlettünk,
végre valósulni fog. Az osztrák zsarnokság vér
ebei csakugyan nem fogják elhagyni ostrom nél
kül Budavárát. Vérbe lángba borítják a’ fővárost, 
hogy utolsó cseppjét is kiégessék onnan azon ro- 
konértésuek, melyet irántok imittamott talán titok
ban táplált egy-két elvetemült. Budát lövetik dia
dalmas seregeink, ’s a’ vár bástyáiról tüzes go
lyók repülnek Pest fényes épületeire. Érdekesnek 
látjuk az „Oppositio“  után közleni a’ legközelebb 
elmúlt pár nap történetét.

„ P e s t ,  máj .  4. I I  ó r a k o r .  A’ Dunapar- 
ton tengernyi sokaságu nép hullámzik. Eljött az 
óra, midőn az áruló Habsburgok zsoldosai örökre 
ki fognak űzetni Budapest falai közül ’s elárnlt 
hazánk, e’ nyomom sergektől vépképp megszabadul.

Győzelmes hadaink közelegnek immár Mátyás 
magas vára felé.
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Zsámbek felől hallatszik az ágya dörgése ; a’ 
Jánoshegyről háromszinü zászlóink lobognak kí
sértetve ezer meg ezer vitézektől az agg Buda 
felé. Csapataink egy része 0 -Budát és a’ Vízivá
rost már megszállotta; a’ bombatéren lobogóink 
vannak kitűzve, ’s a’ Dunapart hoszszában huszá
rok és uhlánok állanak.

12 fél óra. Kemény ágyudörgés riaszt föl 
bennünket az asztal mellől. Vagy nem riaszt föl, 
hiszen ez ismert, e’ kedves baDgok nem rémíte
nek minket, hiszen e1 hangok a’ magyar szabad
ság dörgő beszéde.

A’ fő roham O-Budáról történik a’ bécsika
pu ellen; mindazáltal az ellenség több oldalról fog 
nyugtalanittatni.

1 órakor. A’ Dunaparton leirhatlan örörorival- 
gás hangzik; a’ nép tömegestől tódul oda ; a’ Gel- 
lért hegyen mintegy 20 huszár jelenik meg; egye
nesen a' csillagásztorony felé lovagolnak és ki
tűzik diadalmas zászlóikat. Kettő közülök nemso
kára le a’ Duoapartra jő egész a’ bid közelébe , 
hol a’ népség hozzájok tódul, kérdezősködnek, ’s 
viszsza lovagolnak.

Mily epedve várják budai testvéreink a' meg
szabadulás óráját, megtetszik abból is, hogy sere
geink közeledtének láttára több magán és közé
pületeken kitíizetett a’ tricolor, pedig a' vérszopók 
még a’ várban tanyáznak.

3 fél órakor. Az ágyúzás,  kis szünetekkel, 
folyton tart ’s olykor maga az ég is bele menny- 
dörög. Az ég elborult; a’ nap felhőkbe takarta fé
nyes arczát, hogy ne lássa ama népgyilkosok bor
zasztó telteit.

Henczi a’ budai vár kétségbeesett parancsnoka, 
bélátva , hogy nincs többé menekvés ágyuxtatni 
kezdi Pestet, honnan ő meg nem támadtatott, meg 
nem támadtathatott ; löveti bombákkal, kartácsok
kal, ’s tüzes röppentyűkkel ; ’s lövetett a’ Duna
parton seregló néptömegre 24 fontosokkal és g rá 
nátokkal.

4 órakor. Több épület meg van már rongál
va a’ bombázástól. Azonban a’ vérszopó még nem 
érte el föczélját; városunkra szórt tüzes röppen
tyűi még eddig nem gyújtottak. Polgártársaink kő
iül már többen részint megsebesültek részint le
lövettek.

A’ városi hatóság minden lehető rendelkezé
seket megtett. Fecskendők, vizhordó szekerek ké
szen állanak, ’s a’ tűzoltók talpon vannak.

Városunk nagy veszedelme daczára is, élénk 
vidor. Az utczákon fel ’s alá sétálnak : az abla
kokból ékes nők néznek kifelé; csupán a’ Duna- 
partra tilos a’ menetel; ott őrök állanak.

5 órakor. Éppen most látjuk, hogy vitéz ser- 
geink a’ szent Gellért hegyre ágyukat vontatnak. 
Most már a’ vár minden oldalról lövetni fog.

Esti 6 órakor. Tüzes röppentyűink jobbak mint

az ellenségéi. A’ várban már a’ banképület és több 
magán házak lángokba borultak.

É j f é l k o r .  Már 2 óra óta szórják városunk
ra tüzes gránátjaikat a’ várbeliek. Sok épület meg 
van sértve.

M á j u s  5 - i k  r e g g e 1 i 2 ór a k 0 r. A’ bu
dai várban a’ burg egy részéről ’s mint kivehetni 
több magán házakról borzasztó-füst és lángfelhő 
emelkedik. Henczi ágyúi elhallgattak; Pestet nem 
lövöldözteti. A’ mieink elhalgattatták.

3 és egy fél órakor. Egy óra óta az ágyú
zás mindkét részről megszűnt. (Közi.)

Külföldről a’ P. Zeitung után a’ következőket 
közöljük B é c s , april 29. Seregeink jelenleg 
a ’ német-osztrák tartományokba átmenő vonalokat 
oltalmazzák : a’ Pozsonytól a’ Fertőtaváig nyúló 
vonalat, melynek Köpcsény a’ középpontja. A’ szár- 
diniávali alkudozás félbeszakadt.

April 30. A’ siárdioiávali békealkudozás fél- 
benszakadásáról, a’ magyaroknak a’ Dunán átke
léséről , — ’s azon fergetegekróli hírek , melyek
nek ellenébe nézünk Németországban is , városunk
nak igen komoly szint adtak. Az oroszok bejöve
tele még eddig nem történt meg; mint mondják 
május 6-ra van ígé rve , Morva és Sziléziában
80,000 részlet kenyérnek kell számukra készen 
lenni. Azon osztrák t isztek, kik ezen hadtestek
hez csatlakoznak, mondják már ki volnának jelel
ve ’s Magyarországnak oly sok térképét veszik 
öszsze, menynyit csak lehet. Az oroszok saját ve
zéreik parancsolatai alatt maradnak.

— April 20-kán az angol követ Bécsből el
utazott Londonba Palmerstonnal tanácskozni. — fi 
xen elutazás a’ statuspapirokat lenyomta. — A’ 
metalliques april 30--n  86 6 / 7  állott.

— B e r l i n .  A' porosz király april 27-kén a’ 
második kamarát feloszlatta, az elsőt pedig elha
lasztotta. Hannoverben is ugyanezen időben felosz- 
lattatott a’ követkamara, és Dresdában is ahoz áll 
közelebb. — Berlinben april 27. a’ nép és katona
ság közt a’ kamara feloszlatása következtében vé
res öszszeütközések történtek. —

— O r o s z o r s z á g b ó l  a’ „Közlöny“ követ
kező b i z t o s  kútfúrásból vett híreket közöl april 
végéről:

Moszkauban nagy öszszeesküvés födöztetett 
fe', mely aligha az egész országban el nincs terjed
ve. Ez öszszeesküvés czélja: a’ Romanowok most 
uralkodó lioiáját megbuktatni ’s a’ Demitrovokét 
trónra emelni.

Az öszszeesküvés felfedezésekor bárom elő
kelő ó hitü orosz fogatott el 300,000 rubel as- 
signatákkal.

Tizenhatan az öszszeesküdtek közül szeren
csésen megmenekültek szökés által Moszkaubó).

Péterváratt hat academiai tanuló elfogatott;



-  458 ~

Charkowban két tanár és öt tanuló.
A' kasani clubbeli orosz pánszláv propaganda 

minden terveivel együtt teljesen megbukott Kis- 
Oroszorsxágban ’s alarcta lerántatott. E ’ bukás kö
vetkeztében egy nagy fractio állott öszsze, mely 
önmagában saját clubbot képéig ’a c ié l ja , a j e- 
l e n l e g i  o r o s z  k o r m á n y f o r m a  m e g b u k 
t a t  á s a. — Ennek és a i  ó orosz ösisxeesküdtek 
f a ’ Romanow család ellenségei) együtt tartásának 
következtében M o s z k a u  a t  ú j o n c *  kiá l i- 
t á s t  m e g t a g a d t a  ’s e1 helyett a n e r n z e t -  
ő r s é g  l é t r e h o z á s á t  k ö v e t e l t e .  A’ c*ár , 
e’ miatt felboszstankodváu , feleletül adá, misze
rint hű zsoldosaiból 100 ezeret 1000 darab ágyú
val fog viszketeges eszméik elűzésére küldeni) 
’s M o s z k a u t  r o m m á  l ö v e t e n d i .  Iunét van
nak tehát Oroszországban az uj sereg mozgalmak.

V egyes h írek .
x — Sergeink Temesvár külvárosaiban tanyáz

nak ’s a’ várat békeriték. A’ Temesvár ellem ha
di működést gyámolitandók, az aradi hadtestből 
néhány osztály Temesvárra küldetett.

— Buda ostromát Görgei és Knezics szemé
lyesen vezetik.

— A’ magyar sereg máj. 2-án már Győrben 
volt; az ellenség főhadiszállása pedig a’ Lajtha 
melletti Bruckon.

— Az nj mroisterek erélyes rendeletekkel kez
dők meg pályájokat. Gr. Batthyány ideigleues ke
reskedési minister meghagyja a’ megyeföuököknek, 
hogy minden élelmi szerek készleteit öszszeirják, 
’s gondoskodjanak a’ földek bévettetéséről. A’ kor
mány a’ szükölködőknek magot kölcsönöz. Vuko- 
vics Sebő igazságiigyminister a’ rögtönitéló bíró
ságok székeit e’ következő helyekre rendeli: Sza
badka, Arad, Pest ,  Nagy-Várad, Sziget,  Mis- 
kolcz, Komárom, Nyitra , Kolozsvár, N.-Szeben. 
A’ cultus-minister a’ hadorvosi tanfolyamot meg- 
ioditjü. Klapka Mészárostól átvette ideiglenesen a’ 
hadügy ministerséget.
X — Perczel serege véresen ütközött meg Becs- 

kerek előtt a’ rácsokkal s azokat éjfélig űzte apr.
29-én.

— A’ Szegedi Hírlap hiteles kutforrásból ír
j a , hogy Perczel Becskereket april. 30-n bévette.

Charivari.
Egy kívül tricolor s belől sárga-fekete kö

peny igen jutányos áron eladó. Gardaja midőn Bécs- 
be ment sietségében itthon feledte. Bővebb értesü
lést vehetni róla a’ tulajdonos piacz-sori szállásán.

— Egy erdélyi híres régiség búvár , ki csak 
csupa régiség iránti szerétéiből lett reactionarius

’s Debreczenbe is csak a* Ss. István koronája vizs
gálatáért kocsizott újra egy nagy fölfedezéssel a-  
kar a’ világ elébe lépni.

Ott hol a’ Maros szőke hullámai folynak egy
szerű oláh — vagy mit mondok román hölgy él.

0  szép százszor szép ó , különben mikéut is 
vetette volna árva fejét egy rideg tudós a rra , hogy 
érte históriai vizsgálatokat tegyen.

Hiteles oklevelek nyomán fölfedezte, hogy «’ 
hölgy a’ híres oláh fejedelem Gelu egyetlen egy 
törvényes maradéka.

Balázsfalvát kivilágítják ’s elhatározzák, hogy 
G.....en csak az egyik kastélyt dúlják fel.

Es a’ hölgy előlépett és kezével kínálta meg.
És ö dobogó kebellel fogadta el, és már Sa- 

guna eljövendő vala, hogy a’ demsusi templom 
romjai közt megeskesse.

De ő mindaddig halasztá, mig praefectussá 
ki nem nevezik.

És oh kegyetlen sors! megszólalnak Bem 
ágyúi.

Rövid, de szomorú.

HIRDE TM ÉNY.

(2) Egy farészeiben meggyengült  , de  jó vasazatn 
és bö röze tü  kocsi El .ADÓ. Ajánltatik főleg az illető 
szakbeli mes te remberek  figyelmébe. Látni  és értekezni  
lehet iránta Kolozsvárit b. királyutczában a ’ 21. száma 
háznál. (3)

(2) Az álladalom részéről ezennel közhi r ré  tétetik: 
hogy Szamosfalváröl 2. sovány, fehérszarvu 6. —  8 éves 
ökör,  és 1. két éves őkörbor ju  —  melyek ott  (elfogva 
több ideig tar tat tak —  f. é. május 1 én Kolozsvárra be
hajtat tak,  ’s élelmezési gazda kezelő Csulak Dánielnél 
maga rendin megláthatok ; a’ lehető tulajdonosok k ö 
veteléseikkel — ezen marháka t  i lletőleg — 8-ad nap a- 
latti megjelenésre,  az e’ végre kirendel t  bizot tmányhoz 
utasittatnak ; mely ba tá r időn  túl a’ m arh ák  köz árverés 
utján el fognak adattni. (3)

ELADÓ DOHÁNY.
(2) Külső középutczaban a’ 119 szám alatt a’ leg

jobb ö magyar Dohány találiaiik , vágva és vágallan: 
Ára jutányos.  (3)

(2)  Egy e g é s z  f e d e l ű ,  f é d e r  e s  ’s jó ál la
potban lévő u t a z ó  s z e k é r ,  továbbá egy jó v a s a s  
b é r e s  s z e k é r  e l a d ó k .  Bővebben é rtekezhetni  b, 
középutczában a’ 497. szám alatti háznál. (3)

VALERO. J. i
e s  FIAI

pesti nagy kereskedők és selyemkelme gyárosok ezen-*
nei kereskedői bará ta iknak jelentik : hogy f. év M á j u s  
1 t ő i  fogva Debreczenben a’ külső vásárban a’ szokott 
helyen mindenféle kézmű árukkal  szolgálni fognak.

Szerkeszti é s  s a já t  b etű iv e l nyom atja O c s v a t  F e r e n c » .




